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Aussteller

USt-Id-Nr.

Straße / Postfach

PLZ / Ort / Land	

Halle / Stand-Nr.	 Freigelände / Block

Ansprechpartner

E-Mail

Telefon mit Vor-/ Durchwahl	 Telefax mit Vor-/ Durchwahl
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Vollmacht
Anmeldung und Standbau

Wir bevollmächtigen hiermit

Firma

Ansprechpartner(in)

Anschrift

(Mobil-) Telefonnummer

folgende Leistungen in unserem Namen und für unsere Rechnung zu be­
stellen:

 Elektroanschlüsse/-installationen
 Wasser-/Sanitäranschlüsse/-installationen
 Druckluftanschlüsse/-installationen
 Abhängekonstruktionen
 Telekommunikationsleistungen
 Baugenehmigung besondere Standkonstruktion
 Systemstände/Trennwände
 Abfallentsorgung

■■ Angaben zu Standgestaltung/Standbau
a) Standgestaltung

Bei Einhaltung der folgenden Vorgaben ist eine Plangenehmigung durch die Messe 
München GmbH nicht erforderlich:
–	 Standbau- und Werbehöhe beträgt maximal 3 m
–	 Standgröße kleiner als 100 m2

–	 Keine Standabdeckung vorhanden

Von den o. g. Vorgaben abweichende Standkonzepte sind spätestens 6 Wo­
chen vor dem offiziellen Aufbaubeginn mit maßstäblichen Standgestaltungs­
plänen  (Grundriss- Ansichts- und Schnittzeichnungen) – in zweifacher Aus­
führung – bei der Messe München GmbH, Hauptabteilung Technischer Aus­
stellerservice, zur Genehmigung einzureichen.

Bitte beachten Sie in jedem Fall den Vordruck 1.2 „Anmeldung für vorbeu­
genden Brandschutz“ und den Vordruck 1.3 „Anmeldung von besonderen 
Standkonstruktionen“ sowie die Technischen Richtlinien der Messe Mün­
chen GmbH.

b) Standbau

 Wir haben einen Miet-Systemstand bestellt (s. Vordrucke 2.11 - 2.17)

 Wir haben das unten genannte Messebauunternehmen beauftragt 
	 (bitte unbedingt ausfüllen):

Firma

Ansprechpartner(in)

Anschrift

(Mobil-) Telefonnummer

Fax

E-Mail

Bitte beachten Sie, dass unabhängig von der Erteilung einer Standbaugenehmi-
gung durch die Hauptabt. Techn. Ausstellerservice der Errichter bzw. Betreiber ei-
nes Messestandes für die Einhaltung der öffentlich-rechtlichen Vorschriften, z. B. 
der Bayerischen Bauordnung (BayBO), soweit diese für Messestände Anwendung 
findet, und der Teilnahmebedingungen der Messe München GmbH und des Veran-
stalters selbst verantwortlich ist.

Offizieller Vertragspartner der Messe München GmbH und Rechnungsemp­
fänger für die bevollmächtigten Dienstleistungen bleibt der Vollmachtgeber.

Ort / Datum	 Firmenstempel und rechtsgültige Unterschrift des Ausstellers

Status: August 2011

Page 1 / 1

Exhibitor

VAT no.

Street / P.O.Box

Country / Town / Postcode	

Hall / Stand no.	 Outdoor exhibition area / Block

Contact

E-mail

Tel. with area code and ext.	 Fax with area code and ext.

Contractor Authorization 
Stand Construction Registration

We hereby authorize

Company

Contact

Address

Tel./mobile

to order the following services on our behalf which will be charged to our  
account:

 Electrical connections/installations
 Water/sanitary connections/installations
 Compressed air connections/installations
 Suspension units
 Telecommunications services
 Approval for special stand constructions
 Stand systems/Partitions
 Waste disposal

■■ Stand design/construction information
a) Stand design

No planning approval from Messe München GmbH is necessary given compliance 
with the following requirements:
–	 stand and/or advertising structures no higher than 3 m
–	 stand area no larger than 100 m2

–	 stand is without covering

Any stand concepts in non-compliance with the aforementioned require­
ments are to be submitted in duplicate for approval to Messe München 
GmbH’s Technical Exhibition Services Division together with to-scale stand 
design plans (ground plan, elevations and sectional drawings) 6 weeks prior 
to the commencement of the official stand assembly period at the latest.

Please ensure you comply with the provisions set out in form 1.2 “Applica­
tion for Preventive Fire Protection Measures” and form 1.3 “Application for 
Special Stand Designs“ as well as with Messe München GmbH’s Technical 
Guidelines.

b) Stand assembly

 We have ordered a rental stand system (see forms 2.11 - 2.17)

 We have hired the following trade fair construction contractor 
	 (please be sure to complete this section):

Company

Contact

Address

Tel./mobile

Fax

E-mail

Please note that irrespective of approval by the Technical Exhibition Services Divi-
sion, the installer and/or operator of an exhibition stand is responsible for compliance 
with public statutory regulations, such as the Bavarian Building Code (BayBO), inso-
far as applicable to exhibition stands, as well as with the terms of participation of the 
organizer and Messe München GmbH.

The official contracting partner of Messe München GmbH and invoicee for all 
authorized services shall remain the authorizing party.

Place / date	 Company stamp and legally binding signature of exhibitor
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Aussteller

USt-Id-Nr.

Straße / Postfach

PLZ / Ort / Land	

Halle / Stand-Nr.	 Freigelände / Block

Ansprechpartner

E-Mail

Telefon mit Vor-/ Durchwahl	 Telefax mit Vor-/ Durchwahl

Anmeldung
für vorbeugenden Brandschutz

Dieser Vordruck ist nur dann einzureichen, sofern eine oder mehrere der unten 
aufgeführten anzeige-, abnahme- und/oder genehmigungspflichtigen Standbauten, 
Anlagen/Einrichtungen oder Tätigkeiten für die oben genannten Standfläche zutref-
fend sind.

In diesem Fall sind die Merkblätter „Brandschutzmaßnahmen bei Messeveranstal-
tungen“ und „Brandschutzmaßnahmen im Freigelände“, sowie die auf der Rückseite 
angeführten Bestimmungen als Ergänzung zu den Technischen Richtlinien der Mes-
se München GmbH zu beachten.
Die Branddirektion München behält sich vor, ergänzende Auflagen zu stellen, sofern 
sich deren Notwendigkeit aus der Brandschutzabnahme oder während des Betriebes 
ergibt.

Genehmigungspflichtig für Hallen
EE Messestände mit einer Grundfläche größer 100 m2

EE Zweigeschossige Standbauten
EE Standbauten mit horizontalen Standabdeckungen
EE Fahrzeuge und Container

Genehmigungspflichtig für Freigelände
EE Standbauten mit einer Grundfläche größer 50 m2

EE Mehrgeschossige Standbauten

Genehmigungspflichtig für Hallen und Freigelände
EE Reihen- und Tischbestuhlungen für mehr als 200 Personen
EE Projektions- bzw. Filmvorführungen in abgedunkelten Räumen
EE Verwendung von Druckgasen, Flüssiggasen und brennbaren Flüssigkeiten
EE Umgang mit Schweißgeräten und Arbeiten mit offener Flamme
EE Offenes Feuer und brandgefährliche Handlungen
EE Pyrotechnik

EE Verwendung radioaktiver Stoffe und Stoffe mit Biogefährdung

Bitte beachten Sie:
–	 Maßstäbliche Pläne, sowie gegebenenfalls die Nachweise der Baustoffklasse der 

verwendeten Materialien bzw. deren Sprinklertauglichkeit und/oder technische 
Beschreibungen/Planunterlagen mit Größen- und Mengenangaben – zuzüglich 
aller notwendigen Prüfbescheinigungen – sind dieser Anmeldung beizufügen. 

–	 Bei zweigeschossigem Standbau in der Halle bzw. mehrgeschossigen Stand-
bauten im Freigelände ist dieser Vordruck zusammen mit dem Vordruck 1.3 und 
allen auf Vordruck 1.3 aufgeführten Unterlagen der Hauptabteilung Technischer 
Ausstellerservice zuzusenden.

Dieser Vordruck wird von der Messe München GmbH mit allen relevanten von 
Ihnen eingereichten Unterlagen an die Branddirektion München weitergeleitet.

Bitte Hinweise auf Seite 2 und 3 beachten.

Ort / Datum	 Firmenstempel und rechtsgültige Unterschrift des Ausstellers
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Exhibitor

VAT no.

Street / P.O.Box

Country / Town / Postcode	

Hall / Stand no.	 Outdoor exhibition area / Block

Contact

E-mail

Tel. with area code and ext.	 Fax with area code and ext.

Application
for Preventive Fire Protection Measures

This service form should only be submitted to the extent that one or more of the 
stand structures, installations/facilities or activities requiring notification, inspection 
and/or approval mentioned below apply/ies to the above-mentioned stand space.

In such cases, the notices on “Fire Protection Measures at Trade Fairs and Exhibi-
tions” and “Fire Safety Regulations in the Outdoor Exhibition Area” as well as the 
conditions detailed on pages 2 and 3 should be given due consideration in addition 
to those set out in Messe München GmbH‘s Technical Guidelines.
The Munich Municipal Fire Department reserves the right to impose additional re-
quirements to the extent that the necessity to do so arises from the fire protection 
inspection or during operation.

In the Halls
EE Exhibition stands with a floor area of more than 100 m2

EE Two-storey stands
EE Stands with horizontal ceilings/canopies
EE Vehicles and containers

In the Outdoor exhibition area
EE Stands with a floor area of more than 50 m2

EE Multi-storey stands

Halls and outdoor exhibition area
EE Stands with chairs arranged in rows and/or around tables for more than 200 persons
EE Slide projection and/or film shows in darkened rooms
EE Use of compressed gases, liquid gases and flammable liquids
EE Use of welding equipment and activities involving naked flames
EE Open fires and activities involving risk of fire
EE Pyrotechnics

EE Use of radioactive materials and bio-hazardous substances

Please note:
–	 To-scale plans as well as any verification required of the building class of the 

materials used and/or their sprinkler compatibility and/or technical descriptions/
planning documents including all size and quantity details as well as all the ne-
cessary inspection certificates should be submitted together with this application. 

–	 In the case of two-storey stands in the halls and/or multi-storey stands in the 
outdoor exhibition area, this service form and all the documents listed in Form 
1.3 should be submitted to the Technical Exhibition Services Division.

This form will be passed on by Messe München GmbH to the Munich Municipal 
Fire Department together with all the relevant documents you submit.

Please give due attention to the notes on page 2 and 3.

Place / date	 Company stamp and legally binding signature of exhibitor
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■■ Hinweise 
zur Anmeldung von anzeige-, abnahme- und/oder genehmigungspflichtigen 
Anlagen und Einrichtungen bei der Branddirektion München

–	 Dieser Vordruck wird von der Hauptabteilung Technischer Ausstellerservice der 
Messe München GmbH (TAS), sofern erforderlich an die Branddirektion Mün-
chen weitergeleitet. 

–	 Die im folgenden Text genannten Verweise beziehen sich auf die Technischen 
Richtlinien der Messe München GmbH, die den Bestellformularen für Aussteller-
services beiliegen.

■■ Hallen
Messestände mit einer Grundfläche größer 100 m2

müssen dem TAS zur Genehmigung vorgelegt werden (vgl. Punkt. 4.2. „Standbau-
genehmigung“). Insbesondere sind bei der Gestaltung dieser Stände der Abschnitt 
4. „Standbaubestimmungen“ und hier die Punkte 4.4.4. „Aufenthaltsräume“ und 4.5. 
„Ausgänge, Rettungswege, Türen“ zu beachten.

Zweigeschossige Standbauten 
müssen dem TAS zur Genehmigung vorgelegt werden (vgl. Punkt 4.2. „Standbau-
genehmigung“). Insbesondere ist bei der Gestaltung dieser Stände der Abschnitt 4. 
„Standbaubestimmungen“ und hier der Punkt 4.9. „Zweigeschossige Bauweise“ zu 
beachten.

Standbauten mit horizontalen Standabdeckungen
Horizontale Standabdeckungen sind unabhängig von ihrer Größe zustimmungs-
pflichtig und beim TAS schriftlich anzumelden. Insbesondere ist bei der Gestaltung 
dieser Stände der Punkt 4.4.2. „Standabdeckungen“ zu beachten. 

Informationen über zugelassene Materialien zur Standabdeckung und deren Be-
zugsquellen entnehmen Sie bitte dem „Merkblatt für sprinklertaugliche Stoffe“ der 
Bestellformulare für Ausstellerservices.

Fahrzeuge und/oder Container
sind als Ausstellungsgegenstände in den Hallen genehmigungspflichtig (vgl. Punkt 
4.2.2. „Fahrzeuge und Container“ sowie die Punkte 4.4.1.2. „Ausstellung von Kraft-
fahrzeugen“ und 4.4.2. „Standüberdachung). 

Fahrbare Ausstellungsstände (Showtrucks, Omnibusse, Trailer etc.) sind ab einer 
zusammenhängend abgedeckten Fläche größer 30 m2 mit einer Sprinkleranlage 
zu versehen.

■■ Freigelände
Standbauten mit einer Grundfläche größer 50 m2

müssen dem TAS zur Genehmigung vorgelegt werden (vgl. Punkt 4.2. „Standbau-
genehmigung“). 

Die Regelungen und Richtlinien über den Bau und Betrieb Fliegender Bauten 
(FlBauR) und die DIN 4112 (Fliegende Bauten; Richtlinien für Bemessung und 
Ausführung) in der jeweils gültigen Fassung wird hingewiesen. Insbesondere sind 
bei der Gestaltung dieser Stände der Punkt 4.8. „Freigelände“ und das Merkblatt 
„Standbauten und Exponate im Freigelände“ der Bestellformulare für Ausstellerser-
vices zu beachten. 

Messestände mit einer Gesamtgeschossfläche ab 500 m2 bedürfen einer Ausfüh-
rungsgenehmigung der Branddirektion München. Pläne in 4-facher Ausfertigung 
sind der Branddirektion spätestens zum in den Bestellformularen für Ausstellerser-
vices unter „Wichtige Hinweise“ genannten Einsendeschluss zuzuleiten.
 
In jedem Messestand (Zelt, Container) und sonstigen Betrieben sind mindestens 
bei jedem Ausgang ein Wasserlöscher (Inhalt mind. 9 l), im Küchenbereich ein Koh-
lendioxidlöscher (Inhalt mind. 2 l), bei Betrieb einer Friteuse ein Fettbrandlöscher 
(Inhalt mind. 6 l) nach EN3 oder DIN 14406 bereit zu halten. Die Branddirektion 
behält sich vor ergänzende Auflagen zu stellen, sofern sich deren Notwendigkeit 
aus der Brandschutzabnahme oder während des Betriebes ergibt.

Mehrgeschossige Standbauten
müssen dem TAS zur Genehmigung vorgelegt werden (vgl. Punkt 4.2. „Standbau-
genehmigung“). 
Insbesondere sind bei der Gestaltung dieser Stände die Punkte 4.8. „Freigelände“ 
und, sofern für das Freigelände anwendbar, 4.9. „Zweigeschossige Bauweise“ der 
Standbaubestimmungen zu beachten.

■■ Ladehöfe
Während der Auf- und Abbauzeiten
sind zum Be- und Entladen nur die vorhanden und markierten Parkbuchten zu be-
nutzen. Die Feuerwehrzufahrten sind stets frei zu halten.

Während der Messelaufzeit
dienen die Ladehöfe grundsätzlich vollständig als Flucht- und Rettungswege  
(Feuerwehrzufahrten).

■■ Hallen und Freigelände 
Reihen- und Tischbestuhlungen für mehr als 200 Personen
müssen dem TAS zur Genehmigung vorgelegt werden (vgl. Punkt 4.2. „Standbau-
genehmigung“). 
Sofern mehr als 200 Sitzplätze angeordnet werden, ist in einem gesonderten Plan 
(Bestuhlungsplan Maßstab 1:200) die Gesamtzahl der Plätze und die Aufaddie-
rung der Personenzahl auf die einzelnen Rettungswege in 3-facher Ausfertigung 
darzustellen. Eine Ausfertigung des für die jeweilige Nutzung genehmigten Plans 
ist in der Nähe des Haupteingangs eines jedes Versammlungsraumes gut sichtbar 
anzubringen.

Projektions- bzw. Filmvorführungen 
in abgedunkelten Räumen müssen dem TAS zur Genehmigung vorgelegt werden 
(vgl. Punkt 4.2. „Standbaugenehmigung“). Insbesondere ist bei der Planung der 
Punkt 5.9. „Versammlungsräume“ („Film-, Lichtbild-, Televisionsvorführungen und 
sonstige Präsentationen“) zu beachten.

Druckgasflaschen, brennbare Flüssigkeiten, Flüssiggasanlagen
Die Verwendung von Druckgasflaschen und brennbaren Flüssigkeiten für die Prä-
sentationen von Exponaten ist durch die Branddirektion München genehmigungs-
pflichtig (vgl. Punkt 5.7. „Verwendung von Druckgasen, Flüssiggasen und brenn-
baren Flüssigkeiten“). Nur der Tagesbedarf an technischen Gasen darf auf dem 
Messestand bereit gehalten werden. Dieser ist beim TAS spätestens 2 Wochen vor 
Veranstaltungsbeginn anzumelden.
Die Verwendung von Flüssiggas ist grundsätzlich untersagt und bedarf im Einzelfall 
der Zustimmung der Branddirektion München. Die Verwendung von Flüssiggas zu 
Heizzwecken ist nicht zulässig.

Technische Beschreibungen und ggf. Planunterlagen mit Größen- und Mengenan-
gaben sind diesem Vordruck beizufügen.

Umgang mit Schweißgeräten und Arbeiten mit offener Flamme
während der Auf- und Abbauzeiten müssen vor Arbeitsbeginn angezeigt und schrift-
lich beim TAS beantragt werden. Ein Erlaubnisschein ist bei den Halleninspektionen 
erhältlich und vor Ort auszufüllen.
Leicht entflammbare Materialien wie loses Papier, Packmaterial u.ä. muss vom 
Standbereich entfernt werden. Der Arbeitstisch muss aus nicht brennbarem Material 
bestehen. Im Stand ist mindestens ein für Brandklasse C geeigneter und zugelas-
sener Kohlendioxidfeuerlöscher nach DIN 14406 bzw. EN 3 bereitzuhalten. Insbe-
sondere ist der Punkt 4.4.1.10. „Trennschleifarbeiten und alle Arbeiten mit offener 
Flamme“ zu beachten.

Offenes Feuer und brandgefährliche Handlungen
sind unzulässig und bedürfen im Einzelfall der Zustimmung der Branddirektion. Vgl. 
hierzu Punkt 4.4.1. „Brandschutz und Sicherheitsbestimmungen“ sowie Punkt 5.7. 
„Verwendung von Druckgasen, Flüssiggasen und brennbaren Flüssigkeiten”. Die 
Verwendung von einzelnen Kerzen oder Tischleuchten ist nur mit standsicheren, 
nichtbrennbaren Kerzenhaltern bzw. -ständern zulässig. Zu brennbaren Stoffen 
(Dekorationen, Vorhängen, brennbaren Lampenschirmen u.ä.) ist ein ausreichender 
Sicherheitsabstand einzuhalten, so dass diese nicht entzündet werden können. Die 
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■■ Notes 
for the declaration of installations and facilities requiring notification, in-
spection and/or approval to the Munich Municipal Fire Department

–	 This service form will be passed on by Messe München GmbH’s Technical Ex-
hibition Service Division (TAS) to the Munich Municipal Fire Department should 
this be considered necessary.

–	 The references quoted in the following text apply to details set out in Messe 
München GmbH’s Technical Guidelines, which are attached to the Order Forms 
for Exhibitor Services.

■■ Halls
For exhibition stands with a floor area of more than 100 m2

approval must be obtained from TAS (cf. item 4.2 “Exhibition Stand Approval”). 
As far as the design of such stands is concerned, Section 4 “Regulations Gover-
ning Stand Construction” and particularly items 4.4.4. “Staff Rooms” and 4.5 “Exits, 
Escape Routes, Doors” should be given special attention.

For Two-storey stands 
approval must be obtained from TAS (cf. item 4.2 “Exhibition Stand Approval”).
As far as the design of such stands is concerned, Section 4 “Regulations Gover-
ning Stand Construction” and particularly items 4.4.4. “Staff Rooms” and 4.5 “Exits, 
Escape Routes, Doors” should be given special attention.

Stand structures with horizontal ceilings/canopies
Irrespective of their size, horizontal ceilings and canopies above stands are subject 
to approval, for which a written application must be submitted to TAS. 
As far as the design of such stands is concerned, item 4.4.2. “Stand Coverings” 
should be given special attention.

Please refer to the Notice on “Sprinkler-compatible Materials” in the Order Forms 
for Exhibitor Services for information on the materials approved for stand ceilings/
canopies and supply sources.

Vehicles and/or containers
are subject to approval if used as exhibits in the halls (cf. item 4.2.2. “Vehicles and 
Containers” as well as items 4.4.1.2. “Exhibiting of Motor Vehicles” and 4.4.2. “Stand 
Coverings”.

Mobile exhibition stands (show trucks, buses, trailers, etc.) with a single covered 
area of in excess of 30 m2, must be equipped with a sprinkler system.

■■ Outdoor Exhibition Area
For stand structures with a floor area of more than 50 m2

approval must be obtained from TAS (cf. item 4.2 “Exhibition Stand Approval”).

Please note the regulations and guidelines governing the construction and operation 
of overhanging structures (FBauR) and DIN 4112 (Overhanging Structures: Guideli-
nes for Dimensioning and Execution) in the versions valid at the given time. As far as 
the design of such stands is concerned, item 4.8 „Outdoor Exhibition Area“ and the 
notice „Stand Structures and Exhibits in the Outdoor Exhibition Area“ in the Order 
Forms for Exhibitor Services should be given special attention. 

Exhibition stands with a total floor area (all storeys) of more than 500 m2 require 
planning permission from the Munich Municipal Fire Department. Plans in quadru-
plicate should be submitted to the Munich Municipal Fire Department by the closing 
date indicated in the “Important Notes” section of the Order Forms for Exhibitor 
Services at the latest.

All exhibition stands (tents, containers) and other facilities must be equipped with 
a fire extinguisher (min. capacity of 9 l) at each exit, a carbon dioxide extinguisher 
(min. capacity 2 l) in kitchen areas and, should deep-fryers be used, an extinguisher 
for fat fires (min. capacity 6 l) to EN 3 or DIN 14406. The Munich Municipal Fire 
Department reserves the right to impose additional requirements to the extent that 

the necessity to do so arises from the fire protection inspection or during operation. 
For multi-storey stand structures
approval must be obtained from TAS (cf. item 4.2 “Exhibition Stand Approval”). 
As far as the design of such stands is concerned, items 4.8. “Outdoor Exhibition 
Area” and, if applicable to the outdoor exhibition area, 4.9 “Two-storey Stand  
Construction” in the regulations governing stand building should be given special 
attention.

■■ Loading yards
During stand set-up and dismantling periods
only such parking bays as are available and  marked as such are to be used for 
loading and unloading. Fire service access routes should be kept clear at all times.

During the trade fair itself
the loading yards serve as a general rule in full as escape and rescue routes (fire 
service access routes).

■■ Halls and Outdoor Exhibition Area 
For areas with chairs in rows or at tables for more than 200 persons
approval must be obtained from TAS (cf. item 4.2 “Exhibition Stand Approval”). 
To the extent that more than 200 seats need to be arranged, the entire number of 
seats must be shown in a separate plan (seating plan scale 1:200) in triplicate, as 
should the total number of persons using the individual escape routes. A copy of the 
plan approved for the given usage should be displayed in a clearly visible location 
near the main entrance to the assembly room concerned.

For slide and/or film shows 
in darkened rooms, approval must be obtained from TAS (cf. item 4.2 “Exhibition 
Stand Approval”). As far as the planning of such areas is concerned, item 5.9 As-
sembly Rooms (“Film, Slide, Television Shows and other Presentations”) should be 
given special attention.

Compressed gas cylinders, flammable liquids, liquid gas installations
Approval must be obtained from the Munich Municipal Fire Department for the use of 
compressed gas cylinders and flammable liquids in conjunction with the presentati-
on of exhibits (cf. item 5.7 ”Use of Compressed Gases, Liquid Gases and Flammable 
Liquids“). 
Only such quantities of industrial gases as are needed for the day’s operations may 
be kept on the exhibition stand. This must be reported to TAS 2 weeks prior to the 
event commencing at the latest. The use of liquid gas is generally prohibited and 
requires the approval of the Munich Municipal Fire Department for exceptions to this 
ruling. The use of liquid gas for heating purposes is forbidden. 
Technical descriptions and any necessary planning documents including details of 
size and quantity should be attached to given service form. 

For the use of welding equipment and activities involving naked flames
during the stand set-up and dismantling periods, notification must be submitted to 
and approval obtained from TAS prior to commencement of the work concerned. 
A permit is available from the Hall Inspectorate and should be completed on site. 
Highly inflammable materials such as loose paper, packaging and the like must be 
removed from the stand area. The work bench must be made of non-flammable 
material. At least one carbon dioxide fire extinguisher suitable for and approved to 
fire class C to DIN 14406 or EN 3 should be available on the stand. In particular, 
item 4.4.10. of the Technical Guidelines “Abrasive Cutting and Working with Naked 
Flame” should be given special attention.

Open fires and  activities involving a risk of fire
are prohibited. Approval must be obtained from the Munich Municipal Fire Depart-
ment in the event of an exception being made to this ruling (cf. item 4.4.1. “Fire 
Protection and Safety Regulations“ and item 5.7. ”Use of Compressed Gases, Liquid 
Gases and Flammable Liquids“. The use of individual or multiple candles for table 
lighting and other purposes is only permitted with candlesticks, holders or cande-
labras that stand securely and are inflammable. They should be located at a suf-
ficiently safe distance away from flammable materials (decorations, curtains, flam-
mable lampshades, etc.) to ensure that the latter cannot catch fire. Candles must 

Application  
for Preventive Fire Protection Measures
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Kerzen sind ständig zu beaufsichtigen. Die Branddirektion und die Messe München 
GmbH behalten sich vor, die Verwendung von brennenden Kerzen kurzfristig zu 
unterbinden.

Pyrotechnik
Der Umgang mit Pyrotechnik ist genehmigungspflichtig und mit der MMG abzustim-
men. Nähere Informationen finden Sie zum Download unter www.feuerwehr.muen-
chen.de/bd50vorb/idx_50.htm „Merkblätter und Formulare“.

Verwendung radioaktiver Stoffe und Stoffe mit Biogefährdung
Die Verwendung radioaktiver Stoffe ist der Branddirektion anzuzeigen; sie setzt die 
Zustimmung des 

Bayerischen Landesamtes für Umweltschutz
Bürgermeister-Ulrich-Str. 160
86179 Augsburg, Deutschland
Tel. (+49 821) 9071-0	
Fax (+49 821) 9071-55 56
poststelle@lfu.bayern.de
www.bayern.de/lfu/

voraus (vgl. Punkt 5.10.1. „Radioaktive Stoffe“).

In Apparaturen, Maschinen, Geräten oder sonstigen Gegenständen eingebaute 
Strahlenquellen sind täglich nach Ausstellungsende auszubauen und im Einverneh-
men mit der Messe München GmbH in einem Tresor einzulagern. 
Stoffe mit Biogefährdung dürfen nur mit Zustimmung der Branddirektion eingelagert 
und verwendet werden. 

Bitte beachten Sie auch den Punkt 5.8. der Technischen Richtlinien „Asbest und 
Gefahrenstoffe“.

Anmeldung 
für vorbeugenden Brandschutz

Page 3 / 3

Status: August 2011

be kept under constant supervision. Munich Municipal Fire Department and Messe  
München reserve the right to prohibit the use of lit candles at short notice.

Pyrotechnics
The use of pyrotechnics is subject to approval and should be co-ordinated with 
MMG. Further information is available for downloading at www.feuerwehr.muen-
chen.de/bd50vorb/idx_50.htm „Merkblätter und Formulare“.

Use of radioactive materials and bio-hazardous substances
The use of radioactive materials must be reported to the Munich Municipal Fire  
Department and requires the permission of the

Bayerischen Landesamtes für Umweltschutz
Bürgermeister-Ulrich-Str. 160
86179 Augsburg, Germany
Tel. (+49 821) 9071-0	
Fax (+49 821) 9071-55 56
poststelle@lfu.bayern.de
www.bayern.de/lfu/

(cf. item 5.10.1. “Radioactive Materials“).

Any source of radiation installed in equipment, machines, devices or other appara-
tus must be removed daily when the trade fair closes and stored in a safe approved 
by Messe München GmbH. Bio-hazardous substances may only be stored and used 
with the permission of the Munich Municipal Fire Department. 

Please also take special note of item 5.8 of the Technical Guidelines „Asbestos and 
other Dangerous Materials“.

Application  
for Preventive Fire Protection Measures
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Aussteller

Straße / Postfach

PLZ / Ort / Land	

Halle / Stand-Nr.	 Freigelände / Block

Ansprechpartner

E-Mail

Telefon mit Vor-/ Durchwahl	 Telefax mit Vor-/ Durchwahl

Stand: August 2011

Seite 1 / 2

Aussteller

USt-Id-Nr.

Straße / Postfach

PLZ / Ort / Land	

Halle / Stand-Nr.	 Freigelände / Block

Ansprechpartner

E-Mail

Telefon mit Vor-/ Durchwahl	 Telefax mit Vor-/ Durchwahl

Anmeldung 
von besonderen Standkonstruktionen

Bitte nur ausfüllen, wenn die auf Seite 2 aufgeführten baurechtlichen Bestimmungen auf die Konstruktion zutreffen. Die Genehmigung ist mindestens  
6 Wochen vor Beginn des Aufbaus zu beantragen. Wird diese Frist nicht eingehalten, kann eine Genehmigung nicht garantiert werden. Alle erforderlichen 
Unterlagen sind in deutscher Sprache und per Post einzureichen (Keine Zusendung per E-Mail).

Wir beantragen – im Namen und im Auftrag des vorgenannten Ausstellers – die 
Erteilung einer für die Dauer der Messe befristeten Bauerlaubnis für nachfolgend 
aufgeführten Messebau gemäß den auf Seite 2 beschriebenen Bedingungen.

Kurzbeschreibung des Messebaus 

Größe der angemieteten Standfläche
m2

Größe der Erdgeschossfläche
m2

Größe der Obergeschossfläche
m2

Es wird Glas konstruktiv/tragend eingesetzt

  Ja	   Nein

Es sind für die Bearbeitung folgende Unterlagen erforderlich:
–	 Vermaßter Grundriss EG, 4fach
–	 Vermaßter Grundriss OG, 4fach (bei zweigeschossiger Bauweise)
–	 Vermaßte Ansichtszeichnungen, 4fach
–	 Vermaßte Schnittzeichnungen, 4fach
–	 Geprüfte (durch einen zugelassenen Prüfstatiker) Statik mit Prüfbericht oder 

statische Berechnung, 2fach
–	 Baubeschreibung, 2fach
–	 Unterlagen zur Glaskonstruktion (Einbaulage der Glasscheibe/n, Materialart und 

-stärke, Art der Halterung, Scheibengröße)

Bitte beachten: Alle Unterlagen sind in deutscher Sprache, die Zeichnungen 
maßstabsgetreu und vermaßt einzureichen.

Alle Pläne und Berechnungen sind vom Verfasser mit Tagesangabe urschriftlich 
zu unterzeichnen. Soweit keine Vollmacht vorliegt, ist dieses Formblatt auch vom 
Aussteller zu unterzeichnen.

Die tragende Konstruktion/Glaskonstruktion kann unverkleidet abgenom-
men werden am:

Datum

Messebauunternehmen der Tragkonstruktion:

Firma, Anschrift

Telefon, Telefax

E-Mail

Entwurfsverfasser:

Name

Anschrift

Ersteller der statischen Berechnung:

Name, Anschrift

Telefon

E-Mail

Ort, Datum 	 Rechtsgültige Unterschrift Antragsteller

Rechtsgültige Unterschrift Bauleiter	 Rechtsgültige Unterschrift Aussteller

Zweifach einreichen!

Status: August 2011
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Exhibitor

VAT no.

Street / P.O.Box

Country / Town / Postcode	

Hall / Stand no.	 Outdoor exhibition area / Block

Contact

E-mail

Tel. with area code and ext.	 Fax with area code and ext.

Application 
for Special Stand Designs

To be filled in only if the Building Regulations on page 2 of this form are applicable to the given construction. The application for approval is to be submitted 
at least 6 weeks prior to the commencement of the stand set-up period. Approval cannot be guaranteed if this deadline is not respected. All the documents 
required are to be submitted in German by post (no despatch via e-mail).

We herewith apply – in the name and on behalf of above-named exhibitor – for 
approval limited to the duration of the trade fair for the following exhibition structure 
in accordance with the conditions set out on page 2 of this form.

Short description of the exhibition structure 

Size of stand area rented
m2

Size of ground floor area
m2

Size of upper level area
m2

Glass is a feature of the design/structure of the stand

  Yes	   No

The following documents are required in order to process your application:
–	 Dimensioned plan of the ground floor, in quadruplicate
–	 Dimensioned plan of the upper floor, in quadruplicate (in the case of two-storey 

structures)
–	 Dimensioned elevations, in quadruplicate
–	 Dimensioned cross-sections, in quadruplicate
–	 Verified (by a qualified structural engineer) static load plan with test report or 

static load calculation, in duplicate
–	 Description of structure, in duplicate
–	 Documentation relevant to the given glass structure (installation site of glazing, 

glass type, glass thickness, type of mounting, pane size)

Please note: all documentation must be in German, the drawings must be to 
scale and dimensioned in metres.

All plans and analyses shall be signed on the original and dated by the author. This 
form shall also be signed by the exhibitor unless power of attorney has been granted.

Acceptance testing of the uncovered load-bearing structure/glass struc-

ture can be performed on:

Date

Stand construction company carrying out structural work:

Company, address

Telephone, fax

E-mail

Author of draft:

Name 

Address

Author of the static calculation:

Name, address

Telephone, fax

E-mail

Place, date 	 Legally binding signature of applicant

Legally binding signature of site manager	 Legally binding signature of exhibitor

Submit in duplicate!
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Anmeldung von besonderen Standkonstruktionen

■■ Erklärung des für die Ausführung der besonderen Standkonstruktion verantwortlichen 
Projektleiters, Meisters oder Bauleiters

Ich, der verantwortliche 	  Projektleiter	   Meister		  Bauleiter

Name

Anschrift

Telefon/Telefax

Mobilfunknummer zur Aufbauzeit

E-Mail

erkläre, dass bei oben genanntem Messestand die öffentlich-rechtlichen Vorschriften und die Teilnahmebedingungen der Messe München GmbH eingehalten werden.

■■ Baurechtliche Bestimmungen
Jeder Veranstalter, Aussteller und Mieter ist verpflichtet, zu prüfen, ob von ihm 
oder von Dritten geplante provisorische Ein- oder Aufbauten, gleich ob in den Hallen 
oder im Freigelände, einer bauaufsichtlichen Genehmigung bedürfen.
In Zweifelsfällen wenden Sie sich bitte an die Hauptabt. Techn. Ausstellerservice 
der Messe München GmbH.

Grundsätzlich sind genehmigungspflichtig:
a)	 mehrgeschossige Standbauten (s. auch Bestellformulare für Aussteller-

services, Merkblatt „Zweigeschossige Standbauweise“)
b)	 Glaskonstruktionen wie z.B. Brüstungen/Wandelemente/Fußboden aus 

Glas (s. auch Merkblatt „Glas und Acrylglas im Standbau innerhalb von 
Messehallen“. Das Merkblatt ist auf Anfrage bei der Hauptabt. Techni-
scher Ausstellerservice erhältlich)

c)	 bauliche Anlagen und Exponate, wenn sie außergewöhnliche Lasten oder 
Kräfte aufzunehmen haben (z.B. Treppen, Podeste, Brücken, Galerien, 
Kragdächer, Türme, Gerüste etc.)

d)	 bauliche Anlagen im Freigelände, die eine überbaute Fläche von 50 m2 
oder eine Höhe von 5 m (auch nur in einem Teil der baulichen Anlage) 
überschreiten (z.B. Zeltbauten, Pavillons, Tribünen, Reklamewände, Türme, 
Stahlrohrgerüste etc.)

Sofern bauliche Anlagen dieser Art auf dem Münchner Messegelände errichtet wer-
den sollen, ist unter Verwendung des Vordruck auf Seite 1 ein Genehmigungsantrag 
bei der Messe München GmbH, Hauptabt. Techn. Ausstellerservice, zu stellen.

Bitte beachten Sie, dass in der Ausstellungshalle B0 (ICM) eine zweigeschos-
sige Standbauweise nicht möglich ist.

Die Aussteller haben die öffentlich-rechtlichen Vorschriften bei der Errichtung ihrer 
Anlagen voll eigenverantwortlich zu erfüllen.

Besonders wird darauf hingewiesen, dass auch bei Anlagen, die keiner baurecht
lichen Genehmigung unterliegen, der Aufsteller bzw. Betreiber für die Einhaltung 
aller öffentlich-rechtlichen Vorschriften verantwortlich ist. Zu beachten sind insbe-
sondere auch die Arbeitsschutzvorschriften.

Für Gerüste, die nicht entsprechend den bauaufsichtlichen Zulassungen an Ge-
bäuden verankert sind oder die nicht bestimmungsgemäß benutzt werden, sind 
Standsicherheits- bzw. statische Nachweise zu erbringen. Die Nachweise sind am 
Ausstellungsort zur Einsichtnahme der Behörden bereitzuhalten.

Prüfbücher für Zeltbauten ab 75 m2 sind mitzuführen. Diese Zeltbauten werden ge-
gen Gebühr von der Lokalbaukommission (LBK) München abgenommen.

Ergänzend gelten die Allgemeinen Vertragsbedingungen für Aussteller-Ser-
viceleistungen der Messe München GmbH.

Entgelte
Die Erteilung der Baugenehmigung für besondere Standkonstruktionen ist kosten-
pflichtig.

Für die Einarbeitung in bereits durch einen zugelassenen Prüfstatiker geprüfte Un-
terlagen (Planzeichnungen, statische Berechnung und Prüfbericht) und die einmali-
ge Abnahme der tragenden Konstruktion (beinhaltet eine Rohbauabnahme und eine 
Endabnahme) berechnet die Messe München GmbH folgende Entgelte:

Pos.-Nr. Nutzbare Standfläche  	 EUR/m2

30323 	 0	 –	 30 m2	  22,00
30320 	 31	 –	 50 m2	  18,00
30319 	 51	 –	 100 m2	  13,50
30318 	 101	 –	 200 m2	  8,00
30317 	 201	 –	 250 m2	  5,00
30316 ab 251 m2 4,50

Bei mehrgeschossigen Messeständen oder Standbauten errechnet sich die nutzba-
re Standfläche aus den Obergeschossflächen.

Bei eingeschossigen Pavillons im Außenbereich zählt die nutzbare Standfläche.

Die Erstellung eines Prüfberichts bei ungeprüften Unterlagen, zusätzliche 
Abnahmen und die Bearbeitung von Sonderkonstruktionen sowie die Ge-
nehmigung und Abnahme von Glaskonstruktionen werden nach Zeitaufwand 
abgerechnet.

Pos.-Nr. 30321 Stundensatz 101,00 EUR.

Ort / Datum	 Firmenstempel und rechtsgültige Unterschrift des Ausstellers
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Application for Special Stand Designs

■■ Declaration by the Project Manager, Foreman or Site Manager responsible for implemen-
tation of the special stand design

I, the responsible	  	  Project Manager	   Foreman	  Site Manager

Name

Address

Telephone/Fax

Mobile phone number during stand-set-up period

E-mail

hereby declare that the above exhibition stand complies with the statutory regulations and the Terms of Participation of Messe München GmbH.

■■ Building Regulations
Every organizer of an event, exhibitor, or person who rents stand space is ob-
liged to check whether each temporary construction designed or built by himself 
or a third party, in the halls or in the outdoor exhibition area, requires planning 
permission.
If you are in doubt, please ask Messe München GmbH’s Technical Exhibition Ser-
vices Division.

Planning permission is required without fail in the case of:
a)	�� multi-storeyed stands and constructions (see also the Order Forms for 

Exhibitor Services and the “Two-Storey Stand Design” notice)
b)	 glass structures such as parapets, wall elements and floors made of glass 

(see also “Use of Glass and Acrylic Glass for Stands inside the Exhibition 
Halls“ notice. This notice is available on request from the Technical Exhi-
bition Services Division)

c)	 constructions and exhibits which may have to withstand exceptional 
loads (e.g. staircases, platforms, bridges, cantilever roofs towers, balco-
nies, scaffolding, etc.)

d)	 constructions in the outdoor exhibition area which exceed an area of 
50 m2 in plan or a height of 5 m at any point (e.g. marquees and pavilions, 
podiums, tiered seating, advertising boardings, towers, scaffolding struc-
tures, etc.)

If it is intended to erect a constructions of these types at the New Munich Trade 
Fair Centre, an application for planning permission must be submitted to Messe 
München GmbH’s Technical Exhibition Services Division, using the form printed 
on page 1.

Please note that in exhibition hall B0 (ICM) two-storey stand construction is 
not possible.

Exhibitors bear the responsibility for ensuring compliance with all building regulati-
ons and other legal requirements. Please note that this applies even when no plan-
ning permission is required. Special attention should be given to labour regulations.

Proof of stand safety and static load compliance must be produced for scaffolding 
that is not to be anchored to existing structures, as set out in the planning guidelines, 
or is to be utilized in a manner inconsistent with the regulations. 

All tent structures with a floor area of 75 m2 require a logbook that must be available 
for inspection on demand.

These tent structures undergo an acceptance test carried out by Munich City 
Council’s building regulation department subject to payment of a fee.

Additionally, the General Terms of Contract for Exhibitor Services of Messe 
München GmbH also apply.

Fees
Fees are incurred by way of the approval process for special stand constructions.

For processing documents that have already been checked (plans, static load cal-
culation, test reports, etc.) and the one-off inspection of load-bearing structures 
(including acceptance of shell construction and of finished con-struction), Messe 
München GmbH charges the following fees:

Item no. Effective stand area  	 EUR/m2

30323 	 0	 –	 30 m2	  22.00
30320 	 31	 –	 50 m2	  18.00
30319 	 51	 –	 100 m2	  13.50
30318 	 101	 –	 200 m2	  8.00
30317 	 201	 –	 250 m2	  5,00
30316 from 251 m2 4.50

In the case of multi-storeyed trade fair stands or stand constructions, the effective 
stand area is considered to be the usable space on the upper floor. 

In the case of single-storeyed outdoor pavilions, the effective area is the usable 
stand area.

The drawing up of test reports for any unchecked documents, additional ac-
ceptance inspections and the processing of special constructions as well as 
the approval, inspection and acceptance of glass structures will be charged 
in accordance with the time required for doing so. 

Item no. 30321  Hourly rate 101.00 EUR.

Place / date	 Company stamp and legally binding signature of exhibitor
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Ansprechpartner und Rechnungsstellung:
Kreisverwaltungsreferat –  HA I/322
Bezirksinspektion Ost  80466 München  Deutschland

Aussteller

USt-Id-Nr.

Straße / Postfach

PLZ / Ort / Land	

Halle / Stand-Nr.	 Freigelände / Block

Ansprechpartner

E-Mail

Telefon mit Vor-/ Durchwahl	 Telefax mit Vor-/ Durchwahl

Anmeldung von Schankanlagen
Abgabe von Speisen und Getränken

Aus hygiene- und sicherheitsrechtlichen Gründen ist der Aussteller verpflichtet, die 
Abgabe von Speisen und Getränken und auch den Betrieb von Getränkeschank-
anlagen anzumelden. Die Anmeldung kann nur für die angemietete Standfläche 
erfolgen.

Hiermit zeigen wir an, dass Speisen/Getränke am Stand abgegeben werden:

	 unentgeltlich	  gegen Bezahlung	
	� als (entgeltliche) Kostprobe. 

	 (Entgelt muss deutlich unter dem ortsüblichen Preis liegen.) 

Die Speisen werden am Stand

 hergestellt		   fertig zubereitet angeliefert

Die Getränke werden am Stand ausgeschenkt

 aus Flaschen/Dosen	  aus einer Schankanlage

Größe der Bewirtungsfläche oder Anzahl der Sitzplätze

Zeitraum der tatsächlichen Abgabe

Bei Verwendung einer Schankanlage:
Die Schankanlage muss vor Veranstaltungsbeginn den Hygieneanforderungen 
nach DIN 6650-4 Getränkeschankanlagen entsprechen. Die Schankanlage wird 
entsprechend vor Veranstaltungsbeginn seitens des Ausstellers gereinigt.

	 Ja

	Nein, wir benötigen ein Angebot der zuständigen Servicefirma der Messe München.

Zeitpunkt der Abnahme bzw. Reinigung

Sachkundiger Nachweis bzw. Schankbuch inkl. wiederkehrende Prüfung der 
Schankanlage ist vorhanden.

 Ja	  Nein

Die Schankanlage wird angemietet von: 

Firma/Verleiher

Telefonnummer

Angebotene Speisen

Angebotene Getränke

In diesem Zusammenhang wird darauf hingewiesen, dass Sie für die Abgabe von al-
koholischen Getränken zum Verzehr an Ort und Stelle mit Gewinnerzielungsabsicht 
nach § 12 Gaststättengesetz einer Gestattung bedürfen, welche Sie mit diesem 
Vordruck beantragen.

Bitte beachten Sie, dass Oberflächen, die mit Lebensmitteln in Berührung kom-
men, in einwandfreiem Zustand zu halten sind. Sie müssen leicht zu reinigen und 
zu desinfizieren sein. Dabei sind glatte und abwaschbare Materialien zu verwenden 
(gilt auch für Fußböden und Wände in diesem Bereich).
Werden Speisen am Stand zubereitet, so sind die Anforderungen an Betriebstätten 
im Sinne des Art. 4 Abs. 2 in Verb. mit Anhang II Kap. 1 ff der Verordnung (EG) 
852/2004 zu beachten. Dies umfasst u. a. die folgende Bereitstellung:
–	 angemessene Wasser- u. Abwasserversorgung 	
–	� geeignete Temperaturen für ein hygienisch einwandfreies Herstellen, Behandeln 

und Inverkehrbringen von Lebensmitteln 		
–	 geeignete Vorrichtungen zum Reinigen der Lebensmittel
–	 geeignete Vorrichtungen zum Reinigen der Lebensmittel der Arbeitsgeräte.

■■ Hinweis
Grundsätzlich unterliegt jede Getränke- und Speisenabgabe den hygienerecht
lichen Vorschriften und der Überprüfung durch die Lebensmittelaufsicht der Bezirks
inspektion Ort.

Ort / Datum	 Firmenstempel und rechtsgültige Unterschrift des Ausstellers

Zweifach einreichen!
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Contact and invoicing:
Kreisverwaltungsreferat –  HA I/322
Bezirksinspektion Ost  80466 München  Germany

Exhibitor

VAT no.

Street / P.O.Box

Country / Town / Postcode	

Hall / Stand no.	 Outdoor exhibition area / Block

Contact

E-mail

Tel. with area code and ext.	 Fax with area code and ext.

Registration of Beverage  
Dispensing Equipment/Notification of 
Intention to Serve Food and Beverages

For purposes of compliance with hygiene and safety regulations, the exhibitor is 
required to notify his intention to serve food and beverages and/or operate beverage 
dispensing equipment. The registration and/or notification can only be submitted for 
the stand space rented.

We hereby declare our intention to serve food/beverages on our stand:

	 free of charge	  for sale
	as (non-gratuitous) samples  

	 (price must be significantly below standard local charge).

Food to be served on the stand is

 prepared on site	 	  delivered ready to serve

Beverages will be served on the stand

 in bottles /cans		   from beverage dispensing equipment

Size of catering area or number of seats

Period during which actual dispensing of beverages is to occur

If beverage dispensing (bar) equipment is to be used:
The beverage dispensing equipment must comply with the hygiene requirements as 
set out in DIN 6650-4 prior to the event commencing. The exhibitor undertakes to clean 
the beverage dispensing equipment appropriately prior to the event commencing.

	Yes

	No, we wish to obtain a quote from the MMG-accredited service contractor.

The inspection and/or cleaning work should be carried out on

Official certification or logbook incl. records of regular inspection of beverage dis-
pensing equipment is available:

 Yes	  No

The equipment is being rented from: 

Company / Rental agent 

Phone

Food offered

Beverages offered

In this context, we would like to draw your attention to the fact that the dispensing 
of alcoholic beverages for consumption on site with the intent to realize a profit 
is subject to permission according to Section 12 of the German Catering Act, the 
application for which is to be submitted via this form.

Please note that surfaces which may come into contact with food items must be 
maintained in exemplary condition and be easy to clean and disinfect. Smooth, washable 
materials should be utilised (this also applies to floor coverings and walls in such areas.)
If food is to be served on the stand, the requirements set out in Section 4 Item 2 
in conjunction with Annexe II Section 1 ff of Directive (EG) 852/2004 relevant to 
commercial operations must be observed. These include the following measures:
–	 adequate water and wastewater hook-ups
–	� temperature conditions suitable for the hygienic preparation, handling and distri-

bution of food
–	 appropriate equipment for cleaning food
–	 appropriate tools for cleaning/disinfecting food service/kitchen equipment

■■ Note
Any distribution of food and/or beverages is subject to official hygiene regula
tions, and to review by food and beverage officials of the local inspection authority  
(Bezirksinspektion Ost).

Submit in duplicate!

Place / date	 Company stamp and legally binding signature of exhibitor
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Stand: August 2011

Anmeldung von Schankanlagen
Abgabe von Speisen und Getränken

■■ Rechtliche Bestimmungen
Nach § 64 in Verbindung mit § 69 Gewerbeordnung ist auf einer festgesetzten Mes-
se die Abgabe von Kostproben (Werbegaben, Proben von Getränken und Speisen) 
nicht gestattungs-, aber anzeigepflichtig.
Werden Getränke oder Speisen zum Verzehr an Ort und Stelle gegen Entgelt ab-
gegeben und handelt es sich nicht um Kostproben, liegt im Sinne des § 1 Abs. 1 
Gaststättengesetz eine erlaubnispflichtige Tätigkeit vor. Hier ist dann auf jeden Fall 
eine Gestattung nach § 12 Gaststättengesetz notwendig.

Bewirtung von Gästen, Kunden, Besuchern am Messestand:
Bei der Beurteilung der Bewirtung von Kunden eines Ausstellers, die unentgeltlich 
erfolgt, ist der besondere Veranstaltungscharakter entscheidend mit zu berücksich-
tigen. Da die Gesamtveranstaltung primär den Charakter der Werbung hat, handelt 
es sich bei der Getränke- und Speisenabgabe um eine Annexleistung zum eigentli-
chen Sinn und Zweck der Veranstaltung, nämlich der Kundenwerbung.

Nicht zuletzt aus arbeitstechnischen und wirtschaftspolitischen Gründen 
sieht deshalb das Kreisverwaltungsreferat der Landeshauptstadt München 
nach derzeitiger Sach- und Rechtslage bei der kostenlosen Abgabe von Spei-
sen und Getränken auf Messen, auch wenn es sich nicht um Kostproben han-
delt, von einer gebührenpflichtigen Erlaubnis nach dem Gaststättengesetz ab.

Information zum Infektionsschutzgesetz (IfSG)
Personen, die bestimmte Lebensmittel (siehe letzter Absatz) herstellen, behandeln 
oder in den Verkehr bringen und dabei mit ihnen in Berührung kommen oder in 
Küchen von Gaststätten und sonstigen Einrichtungen mit oder zur Gemeinschafts-
verpflegung erstmalig tätig sind oder dort beschäftigt werden, dürfen diese Arbeiten 
nur ausüben, wenn sie durch eine Bescheinigung des Gesundheitsamtes oder eines 
vom Gesundheitsamt beauftragten Arztes nachweisen, dass sie
1.	 über die Tätigkeitsverbote des § 42 Abs. 1 IfSG
2.	� über die Verpflichtung nach § 43 Abs. 2, 4, 5 IfSG in mündlicher und schriftlicher 

Form belehrt wurden und
3.	 nach der Belehrung schriftlich erklärt haben, dass ihnen keine Tatsachen für ein 

Tätigkeitsverbot bekannt sind.

Von dieser erstmaligen Belehrungsverpflichtung ist befreit, wer bereits im 
Besitz eines gültigen Gesundheitszeugnisses nach § 17 und § 18 Bundes
seuchengesetz ist.

Die Bescheinigungen hinsichtlich des neuen IfsG und alte Gesundheitszeugnisse 
nach dem BSG sind in deutscher Sprache vorzulegen. Personen, die folgende Le-
bensmittel herstellen, behandeln oder in den Verkehr bringen, fallen unter die Beleh-
rungspflicht nach dem Infektionsschutzgesetz:
–	 Fleisch, Geflügelfleisch und Erzeugnisse daraus
–	 Milch und Erzeugnisse auf Milchbasis
–	 Fische, Krebse oder Weichtiere und Erzeugnisse daraus
–	 Eiprodukte
–	 Säuglings- und Kindernahrung
–	 Speiseeis und Speiseeishalberzeugnisse
–	 Backwaren mit nicht durchgebackener oder durcherhitzter Füllung oder Auflage
–	 Feinkost-, Rohkost- und Kartoffelsalate, Marinaden, Mayonnaisen, andere  
	 emulgierte Soßen, Nahrungshefen.

In Gastronomiebetrieben oder Einrichtungen mit oder zur Gemeinschaftsverpflegung 
benötigt auch das Spülpersonal eine entsprechende Belehrungsbescheinigung.

Weitere Auskünfte und Informationen bzgl. Lebensmittelhygiene können Sie vom 
zuständigen Sachbearbeiter der Behörde (Landeshauptstadt München Kreisver-
waltungsreferat HA I/326, Bezirksinspektion Ost, Trausnitzstr. 33, 81671 München)  
Herrn Andreas Schweiger erhalten.
Tel.	 (+49 89) 23 36 35 33
Fax	 (+49 89) 23 36 35 31
andreas.schweiger@muenchen.de

Werden Vorschriften bzgl. der Lebensmittelhygiene nicht beachtet, behält  sich die 
Lebensmittelüberwachung der Stadt München weitergehende Maßnahmen vor, die 
bis zur Untersagung der Lebensmittelzubereitung führen können.

■■ Informationen zum Betrieb von Getränke
schankanlagen auf dem Messegelände

1.	 Nicht ortsfeste Getränkeschankanlagen nach den Technischen Regeln für 
Schankanlagen (TRSK) 400 Nr. 3.3.2 die örtlich neu errichtet werden, müs-
sen der Behörde (siehe Ziffer 4) vom Betreiber formlos angezeigt werden. Vor 
Inbetriebnahme muss die Schankanlage nach BetrSichV §10 Abs. 1 von einer 
befähigten Person nach den Technischen Regeln der Betriebsicherheit (TRBS 
1203) geprüft werden. Dies hat der Unternehmer (Verleiher oder Betreiber) zu 
veranlassen.

	 Ein Durchschlag des Prüfergebnisses ist vor Ort aufzubewahren und auf Verlan-
gen der Behörde vorzulegen. Dies gilt auch, wenn die Anlage ausgeliehen ist.

	 Die Schankanlage muss vor Veranstaltungsbeginn nach der Verordnung (EG) 
852/2004 gereinigt werden. Der Reinigungsnachweis und das Original der Prüf-
bescheinigung ist bei der Anlage aufzubewahren.

	 Ferner ist eine Betriebsanweisung nach TRSK 500 anzubringen.
2.	 Verwendungsfertige Anlagen nach TRSK 400 Nr. 3.3.1 müssen bei der Behörde 

(siehe Ziffer 4) formlos angezeigt werden. Die wiederkehrende Prüfung gemäß 
Betriebssicherheitsverordnung (§ 10 Abs. 2 BetrSichV) basierend auf der Ge-
fährdungsbeurteilung (Betr.SichV.§3 ) muss alle zwei Jahre durch eine befähigte 
Person durchgeführt werden. Die Prüfung ist primär vom Unternehmer (Verlei-
her oder Betreiber) nach BGV A1 der Anlage zu gewährleisten.

3.	 Die Druckgasbehälter sind stehend zu lagern und gegen Umfallen zu sichern.
4.	 Weitere Auskünfte und Informationen können Sie vom zuständigen Schankan-

lagenkontrollmeister der Behörde (Landeshauptstadt München Kreisverwal-
tungsreferat HA I / 322 AG 1, Ruppertstr. 19, 80466 München) Herrn Günter 
Unterreithmaier erhalten.

	 Tel.	 (+49 89) 23 32 12 99
	 Fax 	 (+49 89) 23 32 58 82
	 g.unterreithmaier@muenchen.de

Werden Vorschriften bzgl. Schankanlagen nicht beachtet, behält sich das Kreisver-
waltungsreferat weitergehende Maßnahmen vor, die bis zur Einstellung der Schank-
anlage führen können.

Servicefirmen der Messe München GmbH für die Reinigung und Prüfung von 
Schankanlagen:

Für die Hallen B0 bis B6 und das Freigelände Block 5 bis 8
Getränke Widmann GmbH Schankanlagentechnik
Melchior-Huber-Str. 36, 85652 Ottersberg
Tel. 	 (+49 81 21) 84 53
Fax 	 (+49 81 21) 7 84 22
Mobil 	 (+49 1 77) 2 22 84 53
info@schanktec.de, www.schanktec.de

Für die Hallen A1 bis A6 und C1 bis C4
Porta & Cortes GmbH & Co. KG
Ulmenstr. 9, 82131 Gauting
Tel.	 (+49 89) 14 95 95 96
Fax	 (+49 89) 14 95 95 97
porta-cortes-schanktechnik@arcor.de

Preisübersicht
Reinigung, Prüfung und Erstellung einer Prüfbescheinigung EUR

für eine 1-leitige Schankanlage 75,00
für jede weitere Leitung 	  37,50
für eine 5-leitige Premixanlage  87,00

Prüfung nach Geräteschutzverordnung an einer  
verwendungsfertigen oder aufgestellten Schankanlage 

EUR

inkl. Hygieneprüfung für eine 1-leitige Schankanlage auf Anfrage
für jede weitere Leitung auf Anfrage
Arbeitsstunde 49,20
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Registration of Beverage Dispensing Equipment  
Notification of Intention to Serve Food and Beverages

■■ Legal Regulations
According to Sections 64 and 69 of the German Trade Regulation Act, the distribution of 
samples (promotional items, food and beverages) at a scheduled trade fair is not subject 
to offical approval, but must be declared.
Should food or beverages not intended as samples be sold for consumption on site, the 
requirement to apply for permission as set out in Section 1, Paragraph 1 of the German 
Catering Act applies. Approval is required in any such case in accordance with Section 
12 of the German Catering Act.

Exhibition stand hospitality for guests, customers and visitors:
With regard to the assessment of the exhibitor’s customer hospitality activities, such as 
do not incur a fee, the special character of the function is to be given particular considera-
tion. As the overall event is primarily of a promotional nature, the distribution of food and 
beverages is regarded as an extension of the true, broader objective of the event, namely 
promotional activities aimed at attracting customers.

Therefore, taking logistical and economic factors additionally into account, the re-
levant local authority (Kreisverwaltungsreferat der Landeshauptstadt München), 
in keeping with current statutory requirements, herewith exempts the complimen-
tary distribution of food and beverages, whether or not served as samples, from 
the requirement to obtain a permit against payment of a charge in accordance with 
the German Catering Act.

Information on the German Infection Prevention Act (Infektionsschutzgesetz - IfSG)
Any persons preparing, handling or distributing certain foodstuffs, which activity involves 
coming into contact therewith, or newly hired staff or persons involved for the first time 
in group food service activities in kitchens within restaurants and other similar establish-
ments, may only carry out this work after demonstrating through the appropriate certi-
fication by the German Public Health Department or from a physician contracted by the 
Public Health Department, that they have been notified verbally and in writing
1.	 of activities prohibited under  Section 42, Paragraph 1 of the IfSG,
2.	 of their obligations as specified under Section 43, Paragraphs 2, 4, and 5 of the 

IfSG and
3.	 have declared in writing, after having been advised as above, that they have no 

knowledge of any reason why they should be prohibited from participating in 
food service activities.

Persons already in possession of a valid health certificate as set forth in Sections 
17 and 18 of the former German Epidemic Prevention Act (BSeuchG) are exempt 
from this compulsory initial instruction.

German-language certificates issued in accordance with the new German Infection Pre-
vention Act (IfSG) and the old German Epidemic Prevention Act (BSG) are to be submit-
ted and/or presented on demand.
Persons preparing, handling or distributing the following foodstuffs are subject to the 
aforementioned compulsory instruction as provided under the German Infection Preven-
tion Act:
– Meat, poultry and any products produced therefrom
– Milk and dairy products
– Fish, crustaceans or molluscs and products produced therefrom
– Egg products
– Infant and children‘s nutrition
– Ice cream and semi-finished ice cream products
– �Baked goods with non- or partially-cooked or –heated fillings or toppings
– �Gourmet salads, raw salads and potato salads, marinades, mayonnaise and other 

emulsified dressings, baker’s yeast.

Dishwashing staff, whether employed in food service operations in establishments or for 
group service events, must also possess the appropriate instructional certificate.

Further information concerning food hygiene is available from the coordinating officer of 
the relevant local inspection authority (Landeshauptstadt München, Kreisverwaltungs-
referat HA I/326, Bezirksinspektion Ost, Trausnitzstr. 33, 81671 München, Germany),  
Mr Andreas Schweiger. 
Tel.	 (+49 89) 23 36 35 33
Fax	 (+49 89) 23 36 35 31
andreas.schweiger@muenchen.de

In the event of any regulations governing food hygiene not receiving compliance, Munich 
city council’s food inspection authority reserves the right to take the appropriate steps up 
to and including prohibiting the preparation of food.

■■ Information on operating beverage  
dispensing installations on the trade fair 
grounds

  1.	Beverage dispensing installations that are not fixed local systems as defined by the 
Technical Rules Governing Dispensing Installations (TRSK) 400 No. 3.3.2, and are 
therefore of the type designed to be set up on site at a given event, are required to 
be registered with the relevant authorities by the operator (see Item 4). No supporting 
documentation need be submitted. In accordance with § 10 Section 1 of the Operating 
Safety Directive (BetrSichV), the beverage dispensing installation must undergo in
spection by a qualified person as defined by  the Technical Rules Governing Operating 
Safety (TRBS 1203) prior to its initial operation. This is the responsibility of the given 
entrepreneur (renter or operator). A copy of the result of the inspection is required to 
be kept on site, available for presenting to the relevant authorities at their request. 
This still applies even if the installation is rented. In accordance with the Food Hygiene 
Directive (LMHV), the beverage dispensing installation is required to be cleaned prior 
to the commencement of the event. Written verification of the cleaning and the original 
inspection certificate are to be kept close to the installation. Operating instructions 
must also be affixed to the installation as stipulated by TRSK 500. 

  2.	Ready-to-use installations as defined by TRSK 400 No. 3.3.1 are required to be regis-
tered with the relevant authorities (see Item 4). No supporting documentation need be 
submitted. In accordance with § 10 Section 2 of the Operating Safety Directive (Betr-
SichV) and based on danger evaluation procedures as defined by § 3 of the Operating 
Safety Directive (Betr.SichV. ), the installation inspection must be renewed every two 
years by a person qualified to do so. In accordance with BGV A1, this is generally the 
responsibility of the given entrepreneur (renter or operator) of the installation.

  3.	The pressurised gas containers used must be stored upright and secured against 
tipping over.

  4.	Further information is available from the head of the municipal beverage dispensing 
installation inspection office (Mr Günter Unterreithmaier, Landeshauptstadt München, 
Kreisverwaltungsreferat HA I / 322 AG 1, München Ruppertstr. 19, 80466 München, 
Germany).

	 Tel.	 (+49 89) 23 32 12 99
	 Fax 	 (+49 89) 23 32 58 82
	 g.unterreithmaier@muenchen.de

In the event of non-compliance with regulations governing beverage dispensing installa-
tions, the relevant municipal authorities reserve the right to take the appropriate steps up 
to and including shutting down the given beverage dispensing installation.

Service companies approved by Messe München GmbH for the cleaning and in-
spection of beverage dispensing installations: 

For Halls B0 to B6 and Blocks 5 to 8 in the outdoor exhibition area 
Getränke Widmann GmbH Schankanlagentechnik
Melchior-Huber-Str. 36, 85652 Ottersberg, Germany
Tel. 	 (+49 81 21) 84 53
Fax 	 (+49 81 21) 7 84 22
Mobile 	(+49 1 77) 2 22 84 53
info@schanktec.de, www.schanktec.de

For Halls A1 to A6 and C1 to C4
Porta & Cortes GmbH & Co. KG
Ulmenstr. 9, 82131 Gauting, Germany
Tel.	 (+49 89) 14 95 95 96
Fax	 (+49 89) 14 95 95 97
porta-cortes-schanktechnik@arcor.de

Price overview
Cleaning, inspection and issuing of an inspection  
certificate 

EUR

for a 1-valve beverage dispensing installation 75.00
For each additional valve 37.50
for a 5-valve pre-mix installation  87.00

Inspection in accordance with Equipment Safety Directive of 
a ready-to-use or installed beverage dispensing system 

EUR

incl. hygiene test for a 1-valve beverage dispensing system on request
For each additional valve on request
Per working hour 49.20
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